
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 7,62x53 R

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All
used spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if
necessary, with just little effort.

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The
neck of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die.
This will form the cartridge case and achieves a correct neck tension.

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will
find further instructions and assistance in selecting accessories and spare
parts in the manual.

Attributes

Name: Full Length Die 7,62x53 R
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012788
Mfr. No.: 3249601
Caliber: -
Die Style: -
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Full Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen, um Ihre Sicherheit während der Verwendung des Produkts zu
gewährleisten und um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Kauf herausholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in gutem Zustand ist. Bei Anzeichen von Beschädigung
verwenden Sie das Produkt nicht.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Patronenhülsen.
Achten Sie darauf, dass die Kalibrierung korrekt erfolgt, um Verletzungen oder Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, um Ihre Hände und Augen vor Verletzungen zu
schützen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie Ablenkungen während der Verwendung des Produkts.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Full Length Die:1.

Befestigen Sie das Produkt sicher in Ihrer Presse.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherungsmutter richtig angezogen ist, um eine stabile Position zu
gewährleisten.

Verwendung des Full Length Die:2.

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in das Lager.
Achten Sie darauf, dass der Hals der Hülse richtig kalibriert wird, wenn Sie die Hülse herausziehen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Spindeln, des Expanders und des Ausstoßers und
tauschen Sie diese bei Bedarf aus.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anleitungen und Unterstützung bei der Auswahl von Zubehör und Ersatzteilen konsultieren Sie bitte
das Handbuch oder wenden Sie sich an den Hersteller.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer sind von größter Bedeutung. Durch die Einhaltung dieser
Richtlinien und Anweisungen können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.
Bleiben Sie informiert über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates, um stets auf dem neuesten Stand zu sein.



Full Length Die 7/8 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 for resizing your cartridge cases. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Full Length Die 7/8 by following all instructions provided.
Be aware of the potential risks associated with using reloading equipment and take necessary
precautions.
Regularly check for updates and recalls related to this product on the EU's Safety Gate platform.
Keep this product out of reach of children and other vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the
die.
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before use.
Do not exceed the recommended specifications for cartridge case sizing.
Inspect the die for any damage or wear before each use. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Follow the manufacturer's instructions for replacing parts, including the expander and ejector pin.
Never attempt to modify the die or its components.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Secure the Full Length Die 7/8 in your reloading press using the lock nut to ensure proper
positioning.
Ensure that the die is tightened adequately to prevent movement during operation.

Usage2.

Insert the cartridge case into the die and apply pressure using the reloading press.
The die will resize the cartridge case, calibrating the neck from the inside as it is pushed out.
If necessary, replace the expander and ejector pin with minimal effort according to the
manufacturer's instructions.
After resizing, check the neck tension to ensure it meets safety standards.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Full Length Die 7/8, please refer to the manufacturer’s manual or
contact your local supplier for assistance. Ensure that you provide the article number for efficient service.

By adhering to the guidelines outlined in this safety instruction guide, you can ensure a safe and effective



reloading experience. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die
Full Length 7/8 7,62x53 R
Introducción
Gracias por elegir el Die Full Length 7/8 7,62x53 R. Este producto está diseñado para dimensionar la vaina del
cartucho a longitud completa de manera segura y eficiente. Este manual proporciona directrices de seguridad
esenciales para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el die.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el die únicamente para los fines previstos según las especificaciones del fabricante.
Inspecciona el die regularmente para detectar daños o desgaste. No utilices el die si encuentras alguna
anomalía.
Utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con el die.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este die está diseñado exclusivamente para el calibre 7,62x53 R. No lo uses para otros
calibres.
Instalación en la prensa: Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de
usarlo. La posición correcta se establece con la tuerca de bloqueo.
Reemplazo de componentes: Si necesitas reemplazar el expansor o el pin expulsor, asegúrate de
utilizar piezas de repuesto originales para mantener la seguridad y el rendimiento del die.
Calibración: Realiza la calibración del die cuando la vaina del cartucho esté introducida. Esto es crucial
para asegurar que el cuello de la vaina se calibra correctamente.
Manejo de la vaina: Evita tocar el interior de la vaina con las manos desnudas para prevenir
contaminaciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el die en la prensa de recarga.
Ajusta la tuerca de bloqueo para fijar el die en su lugar.

Calibración:2.

Introduce la vaina del cartucho en el die.
Asegúrate de que la vaina esté completamente insertada.
Extrae la vaina del die para calibrar el cuello de la vaina desde el interior.

Uso del Expansor:3.

Si es necesario, utiliza el expansor removible para ajustar la boca de la vaina.
Asegúrate de que el expansor esté correctamente colocado antes de usarlo.

Extracción de la Vaina:4.

Utiliza el pin expulsor integrado para extraer la vaina del die después de la calibración.

Mantenimiento:5.



Limpia el die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el die, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
No arrojes el die a la basura común. Consulta con un centro de reciclaje adecuado o un servicio de
eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto o para obtener asistencia adicional,
consulta el manual del producto o contacta a tu distribuidor local.

Asegúrate de cumplir con estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo del Die Full
Length 7/8 7,62x53 R. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour l'Utilisation du Die Full
Length 7/8 Full Length Die 7,62x53 R
Introduction
Ce guide a pour but de garantir une utilisation sûre du Die Full Length 7/8 Full Length Die 7,62x53 R. Il est
essentiel de suivre ces instructions pour minimiser les risques associés à l'utilisation de cet outil.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le die est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifie pas le die sans consulter le manuel d'utilisation.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Éviter les blessures : Ne mets pas tes mains près du die pendant son utilisation.
Risque de projections : Porte des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Risque d'électrocution : Si tu utilises des équipements électriques, assuretoi qu'ils sont en bon état et
correctement isolés.
Manipulation des cartouches : Sois prudent lors de la manipulation des cartouches et des étuis pour
éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans la presse à recharger en utilisant l'écrou de verrouillage.
Assuretoi qu'il est bien en place avant de commencer l'utilisation.

Utilisation du Die :2.

Insère l'étui de cartouche dans le die.
Actionne la presse pour pousser l'étui dans le die.
Retire l'étui du die une fois le processus terminé.
Vérifie l'étui pour t'assurer qu'il est correctement calibré.

Remplacement des Composants :3.

Si nécessaire, remplace l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Utilise uniquement des pièces de rechange recommandées pour garantir la sécurité et la
performance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour la mise au rebut des outils et des équipements.
Si le die est endommagé, prends des mesures pour le recycler de manière appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le manuel d'utilisation ou
contacte le service client du fabricant.

En suivant ce guide, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Die Full Length
7/8 Full Length Die 7,62x53 R. N'oublie pas de rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels
éventuels.



Guida di Sicurezza per il Full Length Die 7/8 Full
Length Die 7,62x53 R
Introduzione
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del Full Length Die 7/8 Full Length Die
7,62x53 R. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per evitare incidenti e garantire un
funzionamento efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questa guida in un luogo accessibile per future consultazioni.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Verifica che il die sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura.
Tieni il die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto ritenuto non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il die per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare tagli o abrasioni durante la manipolazione del die e dei bossoli.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il bossolo nel die. Se il bossolo non entra facilmente, verifica la sua compatibilità e le
condizioni del die.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare.
Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Controlla che il die sia allineato correttamente.

Uso del Die:2.

Inserisci il bossolo nel die.
Spingi il bossolo nel die utilizzando la pressa.
Rimuovi il bossolo dal die dopo la calibrazione.
Verifica che il collo del bossolo sia calibrato correttamente.

Sostituzione dei Componenti:3.

Se necessario, sostituisci l'espansore rimovibile e il perno estrattore con poco sforzo.
Assicurati di utilizzare solo componenti compatibili e raccomandati dal produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire il die o i suoi componenti in modo irresponsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o supporto aggiuntivo, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione
il numero articolo del prodotto per facilitare la comunicazione.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del Full Length Die 7/8 Full
Length Die 7,62x53 R. La sicurezza è fondamentale per un'esperienza di ricarica efficace e senza incidenti.



Bruksanvisning for Full Length Die 7/8 Full
Length Die 7,62x53 R
Introduksjon
Takk for at du har valgt Full Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R. Denne guiden inneholder viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere av produktet er kjent med sikkerhetsprosedyrer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr som vernebriller og hansker når du håndterer patronhylser og relaterte
komponenter.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at dieen er korrekt installert og festet før bruk for å unngå ulykker.
Kalibrer dieen nøye for å sikre riktig halsspenning på patronhylsen.
Bruk dieen kun til det tiltenkte formålet, som angitt i bruksanvisningen.
Unngå å bruke overflødig kraft når du bruker dieen for å unngå skader på både bruker og utstyr.
Hvis du oppdager noe unormalt under bruk, stopp umiddelbart og inspiser produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av dieen:1.

Sørg for at pressen er av og frakoblet før installasjon.
Skru dieen inn i pressen til den sitter godt, og fest den med låsemutteren.
Kontroller at dieen er i riktig posisjon før du begynner å bruke den.

Kalibrering av patronhylser:2.

Skyv patronhylsen inn i dieen for kalibrering.
Når hylsen trekkes ut, vil halsen kalibreres fra innsiden, noe som gir riktig form og spenning.
Kontroller resultatet og gjenta prosessen om nødvendig.

Bytte av deler:3.

Hvis noen komponenter, som spindler eller expander, må byttes ut, gjør dette med forsiktighet.
Følg produsentens anvisninger for å sikre korrekt installasjon av nye deler.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet og tilbehør skal håndteres i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at alle brukte deler er forsvarlig avhendet for å unngå miljøforurensning.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig at du har produktets artikkelnummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Vi håper denne guiden har vært nyttig. For mer informasjon, vennligst se manualen for ytterligere instruksjoner
og hjelp til valg av tilbehør og reservedeler. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy FL 7/8 do
Łusek 7,62x53 R
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy FL 7/8 do łusek 7,62x53 R. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
formowaniu łusek na pełną długość, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo użytkownika. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Sprawdzaj regularnie stan techniczny matrycy oraz wszystkich jej komponentów.
Nie używaj uszkodzonego lub zużytego sprzętu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że matryca jest prawidłowo zainstalowana w prasie.
Kalibracja łuski odbywa się podczas jej wciągania do matrycy. Upewnij się, że łuska jest umieszczona
prawidłowo.
Zwróć uwagę na prawidłowe napięcie szyjki łuski, które można kontrolować podczas procesu formowania.
Nie próbuj demontować matrycy lub wymieniać komponentów podczas jej pracy.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, takich jak zacięcia lub nieprawidłowe działanie,
natychmiast przerwij użytkowanie i sprawdź produkt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Zainstaluj matrycę w prasie, używając nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji.
Upewnij się, że wszystkie komponenty (wrzeciona, ekspander, bolec wyrzucający) są w dobrym
stanie i prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie2.

Umieść łuskę w matrycy i rozpocznij proces formowania.
Monitoruj proces, aby upewnić się, że łuska jest kalibrowana prawidłowo.
Po zakończeniu formowania, sprawdź, czy łuska nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych komponentów matrycy w sposób nieodpowiedzialny.
Zastosuj się do lokalnych przepisów dotyczących utylizacji sprzętu i materiałów.
W przypadku pytań dotyczących utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, prosimy o kontakt z odpowiednim



punktem wsparcia w Unii Europejskiej. Szczegółowe informacje można znaleźć w dokumentacji produktu.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
matrycy FL 7/8 do łusek 7,62x53 R. Zawsze bądź świadomy potencjalnych zagrożeń i podejmuj odpowiednie
środki ostrożności. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet: Full Length Die 7/8
Full Length Die 7,62x53 R
Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että die on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen suunnitelluissa sovelluksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Pidä die ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, aina kun käsittelet dieä tai patruunakuoria.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonolla tuulella.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että die on oikein asennettu puristimeen ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa dieä tai sen osia ilman asianmukaista asiantuntemusta.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi dieä, sillä se voi vahingoittaa sekä dieä että patruunakuoria.
Huolehdi, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan jätä dieä ilman valvontaa, kun se on käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista die pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Kiinnitä die puristimeen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Aseta lukitusmutteri oikeaan asentoon varmistaaksesi dieän oikean sijainnin puristimessa.

Käyttö2.

Työnnä patruunakuori dieen varovasti.
Varmista, että patruunakuori liikkuu sujuvasti dieestä ulos.
Tarkista, että kaulan kalibrointi on onnistunut ennen seuraavaa käyttökertaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja vaurioituneet tuotteet paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit hävitetään asianmukaisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävittämismenettelyistä.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, voit etsiä ohjeita käyttöohjeesta tai ottaa yhteyttä
valmistajaan. Muista tarkistaa myös mahdolliset tuotteen palautus ja vaihtoohjeet.



Turvallisuus ja Vastuullisuus
Olemme sitoutuneet tarjoamaan turvallisia tuotteita, jotka täyttävät EU:n yleiset tuotesuojelusäännöt. Jos
kohtaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia, ilmoita niistä asianomaisille viranomaisille. Tarkista
säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Kiitos, että valitsit Full Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö on
ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8
Full Length Die 7,62x53 R
Introduktion
Tack för att du har valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R. Denna produkt är utformad för att forma
patronhylsor i full längd och säkerställa korrekt kalibrering för säker och effektiv användning. För att skydda dig
och andra användare är det viktigt att följa säkerhetsanvisningarna som presenteras i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid eventuella skador eller defekter, avbryt användningen omedelbart och kontakta en expert.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter gällande ammunition och laddning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med die och patronhylsor.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade innan du börjar använda produkten.
Var medveten om att trycket som används kan orsaka att hylsan deformeras om den inte hanteras
korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Fäst die i pressen med hjälp av låsmuttern. Se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att spindeln, expandern och utdragspinnen är korrekt installerade.

Användning av die:2.

Sätt in patronhylsan i die och tryck ner för att kalibrera.
Kontrollera att hylsan dras ut ur die för att säkerställa korrekt nackspänning.
Byt ut komponenter om det behövs, vilket kan göras enkelt med lite ansträngning.

Underhåll:3.

Rengör die och dess komponenter regelbundet för att säkerställa långvarig prestanda.
Kontrollera att inga skräp eller smuts blockerar die eller dess delar.

Avfallsanvisningar
Följ lokala regler och föreskrifter för avfallshantering av metall och plastkomponenter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du optimera användningen av Full Length Die 7/8 Full Length
Die 7,62x53 R och säkerställa en säker och effektiv arbetsprocess. Tack för att du tar säkerhet på allvar!



Bezpečnostní pokyny pro použití Full Length Die
7/8 Full Length Die 7,62x53 R
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R. Tento produkt je určen k tvarování
nábojnic na plnou délku a je vybaven funkcemi, které zajišťují bezpečné a efektivní použití. Prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a správnou údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že rozumíte všem jeho funkcím a způsobu použití.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je die v dobrém stavu a zda nejsou poškozené žádné součásti.
Při manipulaci s nábojnicemi a střelivem používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy se nedotýkejte spouště nebo jiných ovládacích prvků, pokud není die správně umístěno v lisu.
Při kalibraci nábojnic dbejte na to, aby byla nábojnice správně zasunuta do die, aby nedošlo k poškození.
Při výměně vřeten, expandéru nebo vytahovací jehly postupujte opatrně a podle pokynů v manuálu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die:1.

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Pomocí zajišťovací matice nastavte die do správné pozice v lisu.
Zkontrolujte, zda je die pevně uchyceno a bezpečné k použití.

Použití die:2.

Zasuňte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu stiskněte páku lisu, dokud nedojde k vytvarování nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně vytvarována.
Pokud je potřeba, vyměňte součásti jako vřetena, expandér a vytahovací jehlu podle pokynů v
manuálu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je die poškozeno nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci místo běžného odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny součásti produktu řádně zlikvidovány, aby nedošlo k poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě dotazů týkajících se
bezpečnosti produktu se neváhejte obrátit na příslušné úřady.



Děkujeme, že jste si přečetli tyto bezpečnostní pokyny. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho Full Length Die 7/8 Full Length Die 7,62x53 R.
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